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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ץ1 מִקֵּ֥
Mwishoni–mwa
H7093

ׁבַע־ שֶֽ
miaka–saba
H7651

שָׁנִ֖ים
miaka
H8141

ה תַּעֲשֶׂ֥
utafanya

ה׃ שְׁמִטָּֽ
msamaha
H8059

Kila mwisho wa miaka saba ni lazima mfute madeni.

2֮ וְזֶה
Na–hii
H2088

דְּבַר֣
ni–njia–ya
H1697

הַשְּׁמִטָּה֒
msamaha
H8059

שָׁמ֗וֹט
kusamehe
H8058

כָּל־
kila
H3605

֙ בַּעַ֙ל
mdai
H1167

ה מַשֵּׁ֣
deni–la
H4874

יָד֔וֹ
mkono–wake
H3027

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

ה יַשֶּׁ֖
alidai
H5383

בְּרֵעֵה֑וּ
jirani–yake
H7453

א־ ֹֽ ל
asimdai
H3808

יִגֹּ֤שׂ
kudai
H5065

אֶת־
(kielezi)
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
jirani–yake
H7453

וְאֶת־
wala
H0853

יו אָחִ֔
ndugu–yake
H0251

י־ כִּֽ
kwa–maana

א קָרָ֥
imetangazwa
H7121

ה שְׁמִטָּ֖
msamaha
H8059

יהוָֽה׃ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

Hivi ndivyo itakavyofanyika: Kila mkopeshaji atafuta mkopo aliomkopesha Mwisraeli mwenzake. Hatamtaka 
Mwisraeli mwenzake au ndugu yake amlipe hilo deni, kwa sababu wakati wa Bwana wa kufuta madeni 
umetangazwa.

אֶת־3
(kielezi)
H0853

י הַנָּכְרִ֖
Mgeni–wa–kigeni
H5237

תִּגֹּ֑שׂ
unaweza–kudai
H5065

ר וַאֲשֶׁ֨
lakini–kile

יִהְיֶה֥
kitakachokuwa
H1961

לְךָ֛
kwako

אֶת־
kwa
H0854

יךָ אָחִ֖
ndugu–yako
H0251

תַּשְׁמֵ֥ט
msamehe
H8058

ךָ׃ יָדֶֽ
mkono–wako
H3027

Unaweza kudai malipo kwa mgeni, lakini lazima ufute kila deni ambalo unamdai ndugu yako.

פֶס4 אֶ֕
Isipokuwa

י כִּ֛
kwa–maana

א ֹ֥ ל
hakutakuwa
H3808

הְיֶה־ יִֽ
kuwa
H1961

בְּךָ֖
miongoni–mwenu

אֶבְי֑וֹן
maskini
H0034

י־ כִּֽ
kwa–maana

בָרֵ֤ךְ
kubariki
H1288

רֶכְךָ֙ יְבָֽ
atakubariki
H1288

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

רֶץ בָּאָ֕
katika–nchi
H0776

אֲשֶׁר֙
ambayo

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

תֵן־ נֹֽ
anakupa
H5414

לְךָ֥
wewe

נַחֲלָ֖ה
urithi
H5159

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
kuimiliki
H3423

Hata hivyo, hapatakuwepo maskini miongoni mwenu, kwa kuwa katika nchi Bwana Mungu wenu anayowapa 
kuimiliki kama urithi wenu, atawabariki sana,

ק5 רַ֚
Tu
H7535

אִם־
ikiwa

שָׁמ֣וֹעַ
kusikiliza
H8085

ע תִּשְׁמַ֔
utasikiliza
H8085

בְּק֖וֹל
sauti–ya

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Mungu–wako
H0430

ר לִשְׁמֹ֤
kushika
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
kufanya

אֶת־
(kielezi)
H0853

כָּל־
kila
H3605

הַמִּצְוָה֣
amri
H4687

את הַזֹּ֔
hii
H2063

ר אֲשֶׁ֛
ambayo

י אָנֹכִ֥
mimi
H0595

מְצַוְּךָ֖
ninakuamuru
H6680

הַיּֽוֹם׃
leo
H3117
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ikiwa tutamtii Bwana Mungu wenu kikamilifu na kuwa waangalifu kuyafuata maagizo haya yote ninayowapa leo.

י־6 כִּֽ
Kwa–maana

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Mungu–wako
H0430

רַכְךָ֔ בֵּֽ
amekubariki
H1288

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama–vile

דִּבֶּר־
alisema
H1696

לָךְ֑
kwako

עֲבַטְתָּ֞ וְהַֽ
na–utakopesha
H5670

גּוֹיִם֣
mataifa

ים רַבִּ֗
mengi

וְאַתָּה֙
na–wewe

א ֹ֣ ל
hutakopa
H3808

ט תַעֲבֹ֔
kukopa
H5670

֙ שַׁלְתָּ וּמָֽ
na–utatawala
H4910

בְּגוֹיִם֣
juu–ya–mataifa

ים רַבִּ֔
mengi

וּבְךָ֖
na–wewe

א ֹ֥ ל
hawatatawala
H3808

ׁלוּ׃ יִמְשֹֽ
kutawala
H4910

ס
§

Kwa kuwa Bwana Mungu wenu atawabariki kama alivyoahidi, nanyi mtawakopesha mataifa mengi lakini 
hamtakopa kwa yeyote. Mtatawala mataifa mengi lakini hakuna taifa litakalowatawala ninyi.

י־7 כִּֽ
Ikiwa

יִהְיֶה֩
atakuwepo
H1961

בְךָ֨
miongoni–mwenu

אֶבְי֜וֹן
maskini
H0034

מֵאַחַ֤ד
kutoka–miongoni–mwa
H0259

אַחֶי֙ךָ֙
ndugu–zako
H0251

בְּאַחַד֣
katika–moja–ya
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֔
malango–yako
H8179

רְצְךָ֔ בְּאַ֨
katika–nchi–yako
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

נֹתֵ֣ן
anakupa
H5414

לָךְ֑
wewe

א ֹ֧ ל
usiufanye–mgumu
H3808

ץ תְאַמֵּ֣
kufanya–mgumu
H0553

אֶת־
(kielezi)
H0853

לְבָבְךָ֗
moyo–wako
H3824

א ֹ֤ וְל
wala
H3808

תִקְפֹּץ֙
usifumbe
H7092

אֶת־
(kielezi)
H0853

יָדְ֣ךָ֔
mkono–wako
H3027

יךָ מֵאָחִ֖
kwa–ndugu–yako
H0251

הָאֶבְיֽוֹן׃
maskini
H0034

Ikiwa kuna mtu maskini miongoni mwa ndugu zenu, katika mji wowote wa hiyo nchi ambayo Bwana Mungu 
wenu anawapa, msiwe na moyo mgumu wala usimfumbie mkono ndugu yako aliye maskini.

י־8 כִּֽ
Bali

חַ פָתֹ֧
kufungua

ח תִּפְתַּ֛
utafungua

אֶת־
(kielezi)
H0853

יָדְךָ֖
mkono–wako
H3027

ל֑וֹ
kwake

וְהַעֲבֵט֙
na–kumkopesha
H5670

נּוּ תַּעֲבִיטֶ֔
utamkopesha
H5670

דֵּ֚י
ya–kutosha
H1767

מַחְסֹר֔וֹ
uhitaji–wake
H4270

ר אֲשֶׁ֥
ambao

יֶחְסַ֖ר
anahitaji
H2637

לֽוֹ׃
yeye

Afadhali fungua mikono yako na umkopeshe kwa hiari chochote anachohitaji.

מֶר9 הִשָּׁ֣
Jihadhari
H8104

לְךָ֡
nafsi–yako

פֶּן־
isije
H6435

יִהְיֶה֣
ikawa
H1961

דָבָר֩
neno
H1697

עִם־
katika

לְבָבְךָ֨
moyo–wako
H3824

עַל בְלִיַּ֜
la–Beliali
H1100

ר לֵאמֹ֗
likisema
H0559

רְבָה֣ קָֽ
Umekaribia
H7126

שְׁנַֽת־
mwaka–wa
H8141

֮ הַשֶּׁבַע
saba
H7651

שְׁנַת֣
mwaka–wa
H8141

הַשְּׁמִטָּה֒
msamaha
H8059

וְרָעָה֣
na–likaangalia–vibaya

ינְךָ֗ עֵֽ
jicho–lako

בְּאָחִי֙ךָ֙
kwa–ndugu–yako
H0251

אֶבְי֔וֹן הָֽ
maskini
H0034

א ֹ֥ וְל
na–usimpe
H3808

ן תִתֵּ֖
kumpa
H5414

ל֑וֹ
yeye

א וְקָרָ֤
na–akamlilia
H7121

עָלֶי֙ךָ֙
dhidi–yako

אֶל־
kwa
H0413

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וְהָיָה֥
na–ikawa
H1961

בְךָ֖
juu–yako

טְא׃ חֵֽ
dhambi
H2399

Jihadhari usijiwekee wazo hili ovu: “Mwaka wa saba, mwaka wa kufuta madeni umekaribia,” usije ukaonyesha nia 
mbaya kwa ndugu yako mhitaji na ukaacha kumpa chochote. Anaweza kumlalamikia Bwana dhidi yako nawe 
utakuwa umepatikana na hatia ya dhambi.
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נָת֤וֹן10
Kutoa
H5414

֙ תִּתֵּן
utampa
H5414

ל֔וֹ
yeye

וְלאֹ־
na–usikasirike
H3808

ע יֵרַ֥
kukasirika

לְבָבְךָ֖
moyo–wako
H3824

בְּתִתְּךָ֣
unapompa
H5414

ל֑וֹ
yeye

י כִּ֞
kwa–maana

׀בִּגְלַל֣ 
kwa–sababu–ya
H1558

הַדָּבָר֣
jambo
H1697

הַזֶּ֗ה
hili
H2088

יְבָרֶכְךָ֙
atakubariki
H1288

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ל־ בְּכָֽ
katika–kila
H3605

ךָ מַעֲשֶׂ֔
kazi–yako
H4639

ל וּבְכֹ֖
na–katika–kila
H3605

מִשְׁלַ֥ח
kazi–ya

ךָ׃ יָדֶֽ
mkono–wako
H3027

Mpe kwa ukarimu na ufanye hivyo bila kinyongo moyoni, ndipo kwa sababu ya hili Bwana Mungu wenu 
atakubariki katika kazi zako zote na kwa kila kitu utakachokiwekea mkono wako.

י11 כִּ֛
Kwa–maana

לאֹ־
hawatakoma
H3808

ל יֶחְדַּ֥
kukoma
H2308

אֶבְי֖וֹן
maskini
H0034

רֶב מִקֶּ֣
kutoka–katikati–ya
H7130

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

עַל־
kwa–sababu–ya

ן כֵּ֞
hili

י אָנֹכִ֤
mimi
H0595

מְצַוְּךָ֙
ninakuamuru
H6680

ר לֵאמֹ֔
nikisema
H0559

תֹחַ פָּ֠
kufungua

ח תִּפְתַּ֨
utafungua

אֶת־
(kielezi)
H0853

יָדְךָ֜
mkono–wako
H3027

יךָ לְאָחִ֧
kwa–ndugu–yako
H0251

לַעֲנִיֶּ֛ךָ
kwa–fukara–wako
H6041

וּלְאֶבְיֹנְךָ֖
na–kwa–maskini–wako
H0034

ךָ׃ בְּאַרְצֶֽ
katika–nchi–yako
H0776

ס
§

Siku zote watakuwepo watu maskini katika nchi. Kwa hiyo ninawaamuru mwe na mikono iliyokunjuliwa 
kuwaelekea ndugu zenu, kuwaelekea maskini na wahitaji katika nchi yenu.

י־12 כִּֽ
Ikiwa

ר יִמָּכֵ֨
atauzwa
H4376

לְךָ֜
kwako

יךָ אָחִ֣
ndugu–yako
H0251

י עִבְרִ֗ הָֽ
Mwebrania
H5680

א֚וֹ
au

עִבְרִיָּ֔ה הָֽ
mwanamke–Mwebrania
H5680

דְךָ֖ וַעֲבָֽ
na–akakutumikia
H5647

שׁ שֵׁ֣
miaka–sita
H8337

שָׁנִי֑ם
miaka
H8141

וּבַשָּׁנָה֙
na–katika–mwaka
H8141

ת הַשְּׁבִיעִ֔
wa–saba
H7637

נּוּ תְּשַׁלְּחֶ֥
utamwacha
H7971

י חָפְשִׁ֖
huru
H2670

ךְ׃ מֵעִמָּֽ
kutoka–kwako

Kama Mwebrania mwenzako, mwanaume au mwanamke, akijiuza kwako na kukutumikia miaka sita, katika 
mwaka wa saba ni lazima umwache aende zake akiwa huru.

י־13 וְכִֽ
Na–utakapomwacha

נּוּ תְשַׁלְּחֶ֥
kumwacha
H7971

י חָפְשִׁ֖
huru
H2670

ךְ עִמָּ֑ מֵֽ
kutoka–kwako

א ֹ֥ ל
usimwache
H3808

נּוּ תְשַׁלְּחֶ֖
kumwacha
H7971

ם׃ רֵיקָֽ
mikono–mitupu
H7387

Nawe wakati utakapomwachia usimwache aende mikono mitupu.

הַעֲנֵי֤ק14
Kumpa–kwa–ukarimu
H6059

תַּעֲנִיק֙
utampa–kwa–ukarimu
H6059

ל֔וֹ
yeye

אנְךָ֔ מִצֹּ֣
kutoka–kwa–kondoo–zako
H6629

גָּרְנְךָ֖ וּמִֽ
na–kutoka–sakafu–yako–ya–kupuria
H1637

וּמִיִּקְבֶךָ֑
na–kutoka–shinikizo–lako–la–divai
H3342

ר אֲשֶׁ֧
ambayo

בֵּרַכְךָ֛
amekubariki
H1288

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

תִּתֶּן־
utampa
H5414

לֽוֹ׃
yeye
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Mpe kwa uhuru kutoka zizi lako la kondoo na mbuzi, kutoka sakafu yako ya kupuria nafaka na kutoka 
mashinikizo yako ya kukamulia divai. Mpe kama vile ambavyo Bwana Mungu wako alivyokubariki.

וְזָכַרְת15ָּ֗
Na–utakumbuka
H2142

י כִּ֣
kwamba

עֶבֶ֤ד
mtumwa
H5650

֙ הָיִי֙תָ
ulikuwa
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

יִּפְדְּךָ֖ וַֽ
na–akakukomboa
H6299

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Mungu–wako
H0430

עַל־
kwa–sababu–ya

ן כֵּ֞
hili

י אָנֹכִ֧
mimi
H0595

מְצַוְּךָ֛
ninakuamuru
H6680

אֶת־
(kielezi)
H0853

הַדָּבָ֥ר
jambo
H1697

הַזֶּ֖ה
hili
H2088

הַיּֽוֹם׃
leo
H3117

Kumbukeni kuwa ninyi mlikuwa watumwa huko Misri naye Bwana Mungu wenu aliwakomboa. Ndiyo sababu 
nimewapa agizo hili leo.

וְהָיָה16֙
Na–itakuwa
H1961

י־ כִּֽ
ikiwa

יאֹמַר֣
atasema
H0559

יךָ אֵלֶ֔
kwako
H0413

א ֹ֥ ל
Sitaki
H3808

א אֵצֵ֖
kutoka
H3318

ךְ מֵעִמָּ֑
kutoka–kwako

י כִּ֤
kwa–sababu

בְךָ֙ אֲהֵֽ
anakupenda
H0157

וְאֶת־
na
H0853

ךָ בֵּיתֶ֔
nyumba–yako

כִּי־
kwa–sababu

ט֥וֹב
ni–vizuri
H2895

ל֖וֹ
kwake

ךְ׃ עִמָּֽ
pamoja–nawe

Lakini mtumishi wako akikuambia, “Sitaki kukuacha,” kwa sababu anakupenda wewe na jamaa yako naye 
anaridhika nawe,

וְלָקַחְת17ָּ֣
Utachukua
H3947

אֶת־
(kielezi)
H0853

עַ הַמַּרְצֵ֗
sindano
H4836

ה וְנָתַתָּ֤
na–utaiweka
H5414

בְאָזְנוֹ֙
katika–sikio–lake
H0241

לֶת וּבַדֶּ֔
na–mlangoni

וְהָיָה֥
na–atakuwa
H1961

לְךָ֖
kwako

עֶבֶ֣ד
mtumwa
H5650

עוֹלָם֑
milele
H5769

ף וְאַ֥
na–pia
H0637

לַאֲמָתְךָ֖
kwa–mjakazi–wako
H0519

תַּעֲשֶׂה־
utafanya

ן׃ כֵּֽ
vivyo–hivyo

ndipo utachukua chuma kidogo utoboe sikio lake mpaka hicho chuma kiingie kwenye ubao wa mlango, naye 
atakuwa mtumishi wako wa maisha. Ufanye vivyo hivyo kwa mtumishi wa kike.

לאֹ־18
Isionekane–vigumu
H3808

ה יִקְשֶׁ֣
kuonekana–vigumu
H7185

בְעֵינֶ֗ךָ
machoni–mwako

חֲךָ֙ בְּשַׁלֵּֽ
utakapomwacha
H7971

אֹת֤וֹ
yeye
H0853

֙ חָפְשִׁי
huru
H2670

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
kutoka–kwako

י כִּ֗
kwa–maana

מִשְׁנֶה֙
mara–mbili
H4932

שְׂכַר֣
ujira–wa
H7939

יר שָׂכִ֔
mfanya–kazi
H7916

דְךָ֖ עֲבָֽ
amekutumikia
H5647

שׁ שֵׁ֣
miaka–sita
H8337

שָׁנִי֑ם
miaka
H8141

רַכְךָ֙ וּבֵֽ
na–atakubariki
H1288

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ל בְּכֹ֖
katika–kila–kitu
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ambacho

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
utafanya

פ
¶

Usifikiri kuwa kuna ugumu kumwacha mtumishi wako huru, kwa sababu utumishi wake kwako kwa miaka hii sita 
umekuwa wa thamani mara mbili ya ujira wa mtumishi wa kuajiriwa. Naye Bwana Mungu wenu atakubarikia kwa 
kila kitu utakachofanya.

https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2895.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4836.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7185.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2670.htm
https://biblehub.com/hebrew/4932.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm


ל־19 כָּֽ
Kila
H3605

הַבְּכ֡וֹר
mzaliwa–wa–kwanza
H1060

אֲשֶׁר֩
atakayezaliwa

ד יִוָּלֵ֨
kuzaliwa
H3205

בִּבְקָרְךָ֤
miongoni–mwa–ng'ombe–zako
H1241

אנְךָ֙ ֹֽ וּבְצ
na–miongoni–mwa–kondoo–zako
H6629

ר הַזָּכָ֔
dume
H2145

ישׁ תַּקְדִּ֖
utamtakasa
H6942

לַיהוָה֣
kwa–Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Mungu–wako
H0430

א ֹ֤ ל
usifanye–kazi
H3808

תַעֲבֹד֙
kufanya–kazi
H5647

ר בִּבְכֹ֣
na–mzaliwa–wa–kwanza–wa
H1060

ךָ שׁוֹרֶ֔
ng'ombe–wako
H7794

א ֹ֥ וְל
wala
H3808

תָגֹ֖ז
usinyoe
H1494

בְּכ֥וֹר
mzaliwa–wa–kwanza–wa
H1060

צאֹנֶֽךָ׃
kondoo–wako
H6629

Wekeni wakfu kwa Bwana Mungu wenu kila mzaliwa wa kwanza wa kiume wa makundi yenu ya ngʼombe na ya 
mbuzi na kondoo. Maksai walio wazaliwa wa kwanza msiwafanyize kazi, wala msinyoe manyoya ya wazaliwa wa 
kwanza wa kondoo.

20֩ לִפְנֵי
Mbele–ya
H6440

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶ֤יךָ
Mungu–wako
H0430

֙ תאֹכֲלֶנּ֙וּ
utakula
H0398

שָׁנָה֣
mwaka
H8141

בְשָׁנָ֔ה
kwa–mwaka
H8141

בַּמָּק֖וֹם
mahali
H4725

אֲשֶׁר־
ambapo

יִבְחַר֣
atachagua
H0977

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ה אַתָּ֖
wewe

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
na–nyumba–yako

Kila mwaka ninyi na jamaa zenu mtapaswa kuwala mbele za Bwana Mungu wenu pale mahali atakapopachagua.

י־21 וְכִֽ
Na–ikiwa

יִהְיֶ֨ה
ana
H1961

ב֜וֹ
yeye

מ֗וּם
kilema

֙ פִּסֵּחַ֙
kilema–cha–miguu
H6455

א֣וֹ
au

עִוֵּ֔ר
upofu
H5787

ל כֹּ֖
au–kilema–chochote
H3605

מ֣וּם
kilema

רָ֑ע
kibaya

א ֹ֣ ל
usimtolee
H3808

נּוּ תִזְבָּחֶ֔
kutoa–dhabihu
H2076

לַיהוָה֖
kwa–Yahwe
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Mungu–wako
H0430

Kama mnyama ana dosari, akiwa ni kilema au kipofu au kama ana kilema kibaya, kamwe usimtoe dhabihu kwa 
Bwana Mungu wenu.

יך22ָ בִּשְׁעָרֶ֖
Malangoni–mwako
H8179

תֹּאכֲלֶנּ֑וּ
utakula
H0398

הַטָּמֵ֤א
aliye–najisi
H2931

וְהַטָּהוֹר֙
na–aliye–safi
H2889

ו יַחְדָּ֔
pamoja

י כַּצְּבִ֖
kama–paa

ל׃ וְכָאַיָּֽ
na–kama–kulungu
H0354

Itawapasa kumla ninyi wenyewe katika miji yenu. Wote wasio safi na walio safi kwa desturi za kiibada mwaweza 
kula kama vile mnavyokula paa au kulungu.

ק23 רַ֥
Lakini
H7535

אֶת־
(kielezi)
H0853

דָּמ֖וֹ
damu–yake
H1818

א ֹ֣ ל
usile
H3808

תאֹכֵל֑
kula
H0398

עַל־
juu–ya

רֶץ הָאָ֥
ardhi
H0776

תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
imwage
H8210

יִם׃ כַּמָּֽ
kama–maji
H4325

פ
¶

Lakini kamwe msinywe damu; imwageni ardhini kama maji.
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